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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Сорок пятая сессия 

22 января — 2 февраля 2024 года 

  Маврикий 

  Подборка информации, подготовленная Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека  

 I. Справочная информация  

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями Совета по 

правам человека 5/1 и 16/21 с учетом результатов предыдущего обзора1. 

Он представляет собой подборку информации, которая содержится в 

соответствующих документах Организации Объединенных Наций и которая 

излагается в сжатой форме в связи с ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Объем международных обязательств и сотрудничество 
с правозащитными механизмами  

2. Специальный докладчик по вопросу о последствиях для прав человека 

экологически обоснованного регулирования и удаления опасных веществ и отходов 

посетил Маврикий 25–29 октября 2021 года2. Специальный докладчик по вопросу о 

торговле детьми и сексуальной эксплуатации детей, включая детскую проституцию, 

детскую порнографию и изготовление прочих материалов о сексуальных 

надругательствах над детьми, посетила Маврикий с официальным визитом  

21–30 июня 2022 года3. 

3. Страновая группа Организации Объединенных Наций и Комитет по ликвидации 

расовой дискриминации рекомендовали Маврикию рассмотреть вопрос о 

ратификации еще не ратифицированных им международных договоров по правам 

человека, включая факультативные протоколы4.  

4. Комитет по ликвидации расовой дискриминации, Комитет по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин, Комитет по правам ребенка и Комитет по 

экономическим, социальным и культурным правам рекомендовали Маврикию 

ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-

мигрантов и членов их семей и Международную конвенцию для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений5. Комитет по правам ребенка рекомендовал 

ратифицировать Факультативный протокол к Международному пакту об 

экономических, социальных и культурных правах и второй Факультативный протокол 
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к Международному пакту о гражданских и политических правах, направленный на 

отмену смертной казни6. 

5. Комитет по правам ребенка рекомендовал ратифицировать Факультативный 

протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся процедуры сообщений7. 

Комитет по ликвидации расовой дискриминации призвал Маврикий признать 

компетенцию Комитета получать и рассматривать индивидуальные сообщения в 

соответствии с Международной конвенцией о ликвидации всех форм расовой 

дискриминации8. 

6. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

Маврикию снять оговорки к статьям 9 (2) d), 11 и 24 (2) b) Конвенции о правах 

инвалидов и привести национальное законодательство в соответствие с этой 

конвенцией9. 

7. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев (УВКБ) и Комитет по правам ребенка рекомендовали Маврикию 

присоединиться к Конвенции о статусе апатридов и Конвенции о сокращении 

безгражданства10. Страновая группа Организации Объединенных Наций, УВКБ и 

Комитет по правам ребенка рекомендовали Маврикию присоединиться к Конвенции о 

статусе беженцев и Протоколу, касающемуся статуса беженцев11. 

8. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

направить постоянное приглашение мандатариям специальных процедур12. 

9. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

выполнить положения Конвенции Международной организации труда о насилии и 

домогательствах 2019 года (№ 190) и включить их в национальное законодательство13. 

10. Маврикий вносил финансовые взносы в пользу Управления Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в 2019, 

2022 и 2023 годах. 

 III. Национальная система защиты прав человека 

  Институциональная инфраструктура и меры политики 

11. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

наделить Национальную комиссию по правам человека конкретным мандатом на 

защиту и поощрение экономических, социальных и культурных прав и продолжать 

укреплять ее независимость и эффективное функционирование в соответствии с 

принципами, касающимися статуса национальных учреждений по поощрению и 

защите прав человека (Парижские принципы)14. Страновая группа Организации 

Объединенных Наций вынесла аналогичные рекомендации15. Комитет по ликвидации 

расовой дискриминации рекомендовал обеспечить независимость процесса, 

связанного с отбором, назначением и смещением членов этой комиссии16. Комитет по 

правам человека с обеспокоенностью отметил отсутствие информации о мерах, 

принятых для предотвращения конфликта интересов в связи с выполнением членами 

Комиссии своих обязанностей, а также отсутствие информации о мерах, принятых для 

уточнения задач каждого подразделения Комиссии17. 

12. Страновая группа Организации Объединенных Наций, отметив, что 

национальным механизмом отчетности и последующих действий служит 

межведомственный комитет, рекомендовала укрепить его потенциал для координации 

выполнения рекомендаций всех правозащитных механизмов18. 

13. Комитет против пыток задал вопрос о функциональной независимости 

национального превентивного механизма. В ответ Маврикий представил подробную 

информацию о посещениях, совершенных представителями этого механизма, и о 

выполнении его рекомендаций19. 
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 IV. Поощрение и защита прав человека 

 A.  Осуществление международных обязательств в области прав 

человека с учетом применимых норм международного 

гуманитарного права 

 1. Равенство и недискриминация 

14. Комитет по ликвидации расовой дискриминации выразил обеспокоенность по 

поводу сохраняющейся конституционной классификации населения Маврикия. 

Он подтвердил свою рекомендацию о проведении по всей стране консультаций с 

целью внесения изменений в существующую классификацию групп населения с 

должным учетом принципа самоидентификации. Он также выразил обеспокоенность 

в связи с тем, что на Маврикии сохраняются иерархические структуры, строящиеся по 

этническому и кастовому признакам. Им рекомендовано формировать инклюзивное 

общество, уважающее разнообразие и равенство, и положить конец любым 

проявлениям, связанным с расовым или кастовым превосходством20. 

15. Тот же Комитет обеспокоен тем, что число судебных дел, касающихся расовой 

дискриминации, является ограниченным, несмотря на информацию о том, что 

инциденты такого рода в государстве-участнике продолжают иметь место. 

Им рекомендовано проводить информационно-просветительские кампании по 

внесудебным способам подачи жалоб, повышать доверие населения к 

государственным органам и учреждениям и облегчать доступ к правосудию для всех 

групп21. 

16. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам подчеркнул, что 

перечень запрещенных оснований для дискриминации в Законе о равных 

возможностях не включает гендерную идентичность, социальное происхождение или 

имущественное положение. Он рекомендовал пересмотреть этот закон, чтобы 

обеспечить запрет в нем всех прямых, косвенных и перекрестных форм 

дискриминации по любому признаку22. Комитет по ликвидации расовой 

дискриминации рекомендовал включить в число запрещаемых Законом о равных 

возможностях оснований для дискриминации язык и обеспечить, чтобы процесс 

назначения, гарантии пребывания в должности и смещение членов Комиссии по 

равным возможностям был своевременным, беспристрастным и независимым от 

исполнительной власти23. 

17. Страновая группа Организации Объединенных Наций подчеркнула, что 

национальное законодательство не содержит всеобъемлющего определения 

дискриминации в отношении женщин и что дискриминационные положения 

Конституции не отменены24. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении 

женщин рекомендовал внести в статью 16 Конституции изменения с тем, чтобы прямо 

запретить дискриминацию по признаку пола в частном секторе25. 

18. Комитет по ликвидации расовой дискриминации выразил обеспокоенность тем, 

что креолы де-факто сталкиваются с дискриминацией во всех сферах жизни и 

по-прежнему находятся в неблагоприятном положении при осуществлении прав 

человека. Он рекомендовал принять и реализовать стратегию, направленную на 

преодоление глубоко укоренившейся дискриминации в отношении креолов, а также 

на разработку и осуществление других мер для обеспечения им реального доступа к 

занятости, достаточному жилищу, медицинскому обслуживанию и качественному 

инклюзивному образованию, надлежащим образом обеспечив ее соответствующими 

ресурсами26. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил 

аналогичную озабоченность27. Комитет по ликвидации расовой дискриминации 

рекомендовал бороться с этническими или расовыми стереотипами и стигматизацией, 

бороться с расистским освещением событий в средствах массовой информации и 

употреблением разжигающих ненависть высказываний политиками, а также 

обеспечить тщательное расследование таких случаев и в соответствующих случаях — 

вынесение мер наказания28. 
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 2. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также свободу 

от пыток  

19. Комитет против пыток подчеркнул необходимость полной интеграции 

положений Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания в национальное 

законодательство. Маврикий признал, что она не была включена в какой-то один 

законодательный акт, а учитывалась в различных законах и что в существующие 

законы еще предстоит внести поправки, предусматривающие абсолютный запрет на 

применение пыток29. 

20. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила недостатки 

законодательства по борьбе с пытками (статья 245 Уголовного кодекса) в части 

убийств, ранений и ударов, совершенных «по приказу и распоряжению законной 

власти». Она рекомендовала внести на рассмотрение законопроект о полиции и 

уголовной юстиции, официально установить полный запрет на применение пыток и 

обеспечить привлечение к уголовной ответственности виновных в нем лиц, а также 

надлежащее возмещение ущерба жертвам30. Комитет против пыток запросил 

информацию о принятии законопроекта о полиции и доказательствах по уголовным 

делам. Маврикий ответил, что законопроект еще не внесен в Национальное собрание31. 

 3. Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

21. Комитет по правам ребенка настоятельно призвал Маврикий привести свою 

систему отправления правосудия в отношении несовершеннолетних в полное 

соответствие с Конвенцией о правах ребенка и другими соответствующими 

стандартами. В частности, он настоятельно рекомендовал законодательно ограничить 

продолжительность предварительного заключения; внести изменения в Закон о детях 

2020 года, позволяющий районному судье лишать детей свободы по причинам их 

поведения; облегчить подачу заявлений об оказании юридической помощи для детей 

в системе уголовного правосудия; и обеспечить, чтобы задержание детей 

использовалось в качестве крайней меры32. 

 4. Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

22. Комитет по ликвидации расовой дискриминации выразил обеспокоенность тем, 

что участие в политической жизни не отражает разнообразный состав населения 

Маврикия и что участие в политической жизни и представительство в различных 

государственных органах в весьма значительной степени зависят от этнической 

принадлежности того или иного лица. Он призвал Маврикий продолжить свои усилия 

для обеспечения активного участия в общественной жизни на всех ее уровнях всех 

слоев общества33. 

23. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность низким уровнем участия женщин в политической и других сферах 

общественной жизни. Он рекомендовал принять временные специальные меры для 

ускоренного достижения реального равенства между женщинами и мужчинами во 

всех областях политической и общественной жизни и устранения всех структурных, 

социальных и культурных барьеров, препятствующих вхождению женщин в 

политическую жизнь или занятию ими государственных должностей34. 

24. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(ЮНЕСКО) сообщила, что, хотя Конституция Маврикия гарантирует свободу 

выражения мнений, закон о свободе информации не принят. Диффамация является 

уголовно наказуемым деянием в соответствии с Законом об уголовном кодексе. 

ЮНЕСКО рекомендовала декриминализировать диффамацию и включить ее в 

Гражданский кодекс, что соответствовало бы международным стандартам35. 

25. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что за 

последние 10 лет в стране прошло несколько публичных демонстраций с лозунгами об 

осуждении коррупции и сокращения свободы слова. Она рекомендовала выполнять 

антикоррупционные законы и укреплять надзорные институты36. 
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26. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что в декабре 

2022 года был принят законопроект (поправка) о независимом органе 

телерадиовещания, регулирующий деятельность СМИ37. ЮНЕСКО рекомендовала 

оценить систему назначений в Независимый орган по теле- и радиовещанию, чтобы 

обеспечить его независимость, и уточнить, что именно подпадает под определение 

«вредного и незаконного контента» в Законе об информационно-коммуникационных 

технологиях, с целью предотвращения любых ограничений права на свободу 

выражения мнения38. 

27. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила об увеличении 

числа общественных протестов, часто связанных с социально-экономическими 

условиями. Она рекомендовала поддерживать право граждан на мирные протесты и не 

допускать произвольных арестов со стороны полиции в соответствии с Законом о 

публичных собраниях39. 

 5. Право на неприкосновенность частной жизни 

28. В 2021 году Комитет по правам человека пришел к выводу, что Закон о 

национальном удостоверении личности Маврикия нарушает права граждан на 

неприкосновенность частной жизни. Он призвал Маврикий пересмотреть основания 

для архивации и сохранения данных по отпечаткам пальцев, фигурирующих на 

удостоверениях личности, с учетом существующей проблемы безопасности данных40. 

29. Комитет по правам ребенка рекомендовал Маврикию усилить реализацию 

действующих законодательных положений для защиты частной жизни детей, 

обеспечения надлежащей подготовки работников СМИ и других соответствующих 

специалистов по таким нормативным положениям и политике, а также применения 

сдерживающих санкций за нарушения права детей на частную жизнь41. Специальный 

докладчик по вопросу о торговле детьми вынесла аналогичные рекомендации42. 

30. Тот же Специальный докладчик сообщила, что обязательная и 

конфиденциальная отчетность, предусмотренная новым Законом о детях, не является 

анонимной и имена жертв часто просачиваются в СМИ. Она рекомендовала 

обеспечить беспрепятственный доступ к учитывающим интересы детей механизмам 

информирования о нарушениях и направления к специалистам, уделив должное 

внимание вопросам строгой конфиденциальности и уважения достоинства и 

неприкосновенности частной жизни, давая пострадавшим возможность сообщать о 

жестоком обращении, не опасаясь запугивания, стигматизации или повторной 

виктимизации43. 

 6. Право на вступление в брак и на семейную жизнь 

31. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность тем, что Конституция и Гражданский кодекс оставляют без защиты 

женщин, состоящих в незарегистрированном мусульманском браке. Он рекомендовал 

Маврикию пересмотреть национальное законодательство с целью введения 

обязательной регистрации всех браков и установления уголовной ответственности за 

несоблюдение этого требования. Он также рекомендовал Маврикию рассмотреть 

возможность — в качестве временной меры — восстановления главы 9 Гражданского 

кодекса с целью ее применения ко всем мусульманским религиозным бракам, 

независимо от времени их заключения, с тем чтобы обеспечить признание брака, 

надлежащую защиту прав всех женщин при расторжении религиозных браков и 

гарантировать защиту их прав в соответствии с Гражданским кодексом и Законом об 

актах гражданского состояния44. Комитет по экономическим, социальным и 

культурным правам выступил с аналогичными замечаниями45. 

32. Специальный докладчик по вопросу о торговле детьми указала, что Закон о 

детях 2020 года предусматривает уголовную ответственность за детские браки46. 

Комитет по правам ребенка рекомендовал обеспечить выполнение и контроль запрета 

на детские браки, в том числе путем применения санкций к лицам, проводящим 

церемонии заключения детских браков47. 
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 7. Запрещение всех форм рабства, включая торговлю людьми 

33. Страновая группа Организации Объединенных Наций обратила внимание на 

распространенность торговли людьми на Маврикии, а также на немногочисленность 

сообщений о случаях торговли людьми, возбужденных уголовных дел и вынесенных 

обвинительных приговоров по ним. Она отметила отсутствие политической базы для 

борьбы с коммерциализацией сексуальной эксплуатации и защиты женщин, 

занимающихся проституцией. Ею было рекомендовано укреплять действующие 

механизмы и политику борьбы с торговлей людьми с помощью соответствующих 

технических, финансовых и кадровых ресурсов; ускорить принятие национального 

плана действий по борьбе с торговлей людьми и создать постоянно действующий 

орган для координации и контроля его выполнения; и обеспечить эффективные 

механизмы возмещения ущерба, повысить осведомленность об этих механизмах, 

вести расследования против торговцев людьми, уголовно преследовать и адекватно 

наказывать их, а также обеспечивать, чтобы женщины и девочки, ставшие жертвами 

торговли людьми, освобождались от любой уголовной ответственности48. Комитет по 

ликвидации дискриминации в отношении женщин, Комитет по ликвидации расовой 

дискриминации и Комитет по правам ребенка высказали аналогичные замечания49. 

34. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что на 

Маврикии по-прежнему существует проблема продажи детей и торговли ими и что 

национальное законодательство не содержит конкретных составов преступлений, 

связанных с «продажей» несовершеннолетних и «торговлей» ими50. Комитет по 

правам ребенка рекомендовал обеспечить в Национальном плане действий по борьбе 

с торговлей людьми на 2022–2026 годы учет конкретных потребностей пострадавших 

детей, а также укрепить потенциал соответствующих органов власти для выявления 

детей-жертв торговли людьми и их направления в службы помощи и защиты, 

расследования всех случаев торговли детьми и уголовного преследования и 

привлечения к судебной ответственности виновных51. 

 8. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда  

35. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Маврикию выявить и эффективно устранить коренные причины непропорционально 

низкого уровня участия женщин на рынке труда и высокого уровня безработицы среди 

женщин52. 

36. Тот же Комитет выразил озабоченность по поводу большого количества жалоб, 

подаваемых на условия труда домашними работниками, и неспособности трудовой 

инспекции эффективно контролировать ситуацию. Он рекомендовал Маврикию 

обеспечить надлежащее расследование всех жалоб и применение мер наказания, 

а также принять меры, необходимые для того, чтобы трудовая инспекция могла 

эффективно контролировать условия труда домашних работников53. 

 9. Право на достаточный жизненный уровень 

37. Тот же Комитет выразил обеспокоенность тем, что социальное жилье 

предоставляется в недостаточном количестве и что условия проживания во многих 

единицах социального жилья остаются неудовлетворительными. Он рекомендовал 

Маврикию активизировать усилия по расширению практики предоставления 

социального жилья и улучшению условий проживания в уже существующем54. 

38. Комитет по правам ребенка рекомендовал устранить неравенство в доступе ко 

всем социальным услугам для детей, находящихся в маргинализированном и 

неблагоприятном положении, а также укрепить потенциал специалистов сектора 

социальной помощи для эффективного осуществления, контроля и оценки мер, 

принимаемых для поддержки детей, живущих в бедности55.  

 10. Право на здоровье 

39. Страновая группа Организации Объединенных Наций на Маврикии отметила 

высокую распространенность неинфекционных заболеваний, а также то, что 

потребители наркотиков страдают от острых проблем со здоровьем и имеют 
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ограниченный доступ к качественным медицинским услугам из-за социальной 

стигматизации и ценовой недоступности лекарств. Ею рекомендовано снизить 

действие факторов риска, связанных с неинфекционными заболеваниями, и 

пересмотреть национальные законодательство и политику, касающиеся потребления 

наркотиков56. Аналогичные рекомендации были даны Комитетом по экономическим, 

социальным и культурным правам и Комитетом по правам ребенка57. 

40. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила высокий 

уровень подростковой беременности и небезопасных абортов, который можно 

объяснить ограниченной доступностью просвещения по вопросам сексуального и 

репродуктивного здоровья и прав на него, а также широкую распространенность 

ВИЧ/СПИДа58. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин 

рекомендовал предусмотреть в школьном учебном плане обязательное проведение 

просвещения девочек и мальчиков по вопросам сексуального и репродуктивного 

здоровья и прав на него c надлежащим учетов возраста и на основе конкретных 

свидетельств и научно корректных материалов, побуждать беременных девочек к 

продолжению образования и облегчать реинтеграцию матерей-подростков в 

образовательный процесс. Им также рекомендовано обеспечить наличие современных 

контрацептивов, их доступность и ценовую приемлемость для женщин и девочек, 

а также в полной мере применять статью 235A Уголовного кодекса, которая 

декриминализирует аборты в конкретно определенных обстоятельствах59. 

Аналогичные замечания высказали Комитет по правам ребенка и Специальный 

докладчик по вопросу о торговле детьми60. 

41. Комитет по правам ребенка рекомендовал Маврикию и далее снижать 

показатели неонатальной и младенческой смертности, смертности детей в возрасте до 

пяти лет и материнской смертности, в том числе путем выделения достаточных 

ресурсов на реализацию Национальной рамочной программы по улучшению здоровья 

матерей и новорожденных (2019 год), обеспечив приоритетное внимание вопросу 

наличия качественных дородовых и послеродовых услуг и учреждений61. 

 11. Право на образование 

42. ЮНЕСКО отметила, что право на образование не закреплено ни в Конституции, 

ни в Законе об образовании Маврикия. Она рекомендовала закрепить право на 

образование в Конституции и других актах национального законодательства62. 

43. ЮНЕСКО, отметив, что дошкольное образование не является обязательным, 

рекомендовала принять законодательство о введении бесплатного и обязательного 

дошкольного образования продолжительностью не менее одного года63. 

44. Страновая группа Организации Объединенных Наций и Комитет по 

экономическим, социальным и культурным правам обратили внимание на высокий 

уровень пропусков занятий как в начальной, так и в средней школе, особенно среди 

девочек. Они рекомендовали устранить коренные причины высокого уровня 

пропусков, улучшить доступ к учебным материалам на креольском языке и решить 

проблему растущего неравенства в результатах обучения64. Комитет по правам 

ребенка рекомендовал усилить работу по зачислению и удержанию в школе всех детей 

на протяжении всего срока обязательного образования, а также обеспечить поддержку 

и помощь беременным девочкам-подросткам и матерям-подросткам в продолжении 

обучения в общеобразовательных школах65. 

45. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность высоким уровнем пропусков занятий среди девочек в начальной и 

средней школе, что частично может быть объяснено тем, что менструация остается 

социальным табу, в школах отсутствуют надлежащие санитарные условия для 

девочек, а в обществе существует норма, согласно которой девочки должны помогать 

в работе по дому и уходе за детьми. Он рекомендовал активизировать усилия по 

удержанию девочек в школе и повысить осведомленность, в особенности, родителей, 

о важности образования для женщин66. 
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 12. Культурные права 

46. ЮНЕСКО призвала правительство поощрять доступ к культурному наследию и 

творческому самовыражению и участию в соответствующей деятельности и 

способствовать таким образом реализации права на участие в культурной жизни. Она 

рекомендовала Маврикию уделять при этом должное внимание вопросу участия в ней 

общин, специалистов-практиков, деятелей культуры и ассоциаций гражданского 

общества, а также уязвимых групп населения67. 

 13. Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права 

человека 

47. Страновая группа Организации Объединенных Наций подчеркнула, что 

Маврикий, являясь малым островным развивающимся государством, продолжает 

испытывать на себе влияние изменения климата. Она рекомендовала Маврикию и 

далее учитывать — в качестве основных — вопросы изменения климата и снижения 

риска бедствий в стратегиях, политике и нормативной базе, поощрять 

природосберегающие решения в качестве мер по адаптации к климату и оказывать 

поддержку уязвимым группам68. Комитет по экономическим, социальным и 

культурным правам рекомендовал Маврикию усилить подготовку к бедствиям и 

реагирование на них, а также меры по снижению риска бедствий с применением 

правозащитного подхода, основанного на четком определении прав и обязанностей69. 

48. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность тем, что Маврикий еще 

не принял эффективных мер по защите детей от нарушений их прав в результате 

туристической деятельности70. Указанный Комитет и Специальный докладчик по 

вопросу о торговле детьми подчеркнули отсутствие в Законе о детях конкретной 

правовой нормы, которая предусматривала бы уголовную ответственность за 

сексуальную эксплуатацию детей в связи с путешествиями и туризмом. Они также 

обратили внимание на проблемы, с которыми сталкивается полиция при выявлении, 

идентификации, перенаправлении и расследовании потенциальных случаев детского 

секс-туризма, а также на отсутствие у населения стимулов для раскрытия таких 

случаев71. Тот же Комитет рекомендовал Маврикию анализировать и адаптировать 

свою законодательную базу (гражданско-правовую, уголовно-правовую и 

административную) для обеспечения юридической ответственности коммерческих 

предприятий и их дочерних компаний, действующих на территории 

государства-участника или управляемых с его территории; создать механизмы 

мониторинга для проведения расследований в связи с нарушениями прав детей и 

предоставления соответствующего возмещения; укреплять международное 

сотрудничество в борьбе с сексуальной эксплуатацией детей в связи с путешествиями 

и туризмом; и обеспечить, чтобы все лица, совершившие преступления, связанные с 

торговлей детьми, детской проституцией и детской порнографией, привлекались к 

уголовной ответственности и несли заслуженное наказание72. 

49. Специальный докладчик по вопросу об опасных веществах и отходах обратил 

внимание на последствия крушения судна «МВ Вакашио» для женщин, 

незарегистрированных рыболовов и мелких рыболовецких хозяйств, а также на 

трудности получения доступа к средствам правовой защиты73. Маврикий указал на то, 

что зарегистрированным рыболовам, кандидатам на получение лицензии рыболова и 

рыботорговцам были предоставлены пакеты помощи74. Специальный докладчик 

выразил надежду на то, что Маврикий обеспечит надлежащий доступ к средствам 

правовой защиты для всех затронутых сторон75. Маврикий сообщил, что изучит 

финансовые и правовые последствия рекомендаций Специального докладчика76. 

 B. Права конкретных лиц или групп  

 1. Женщины  

50. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность тем, что положения о запрещении дискриминации в Конституции и 

Законе о равных возможностях 2008 года не содержат всеобъемлющего определения 
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термина «дискриминация в отношении женщин». Он рекомендовал безотлагательно 

принять всеобъемлющее определение дискриминации в отношении женщин, 

охватывающее все запрещенные основания для дискриминации в государственной и 

частной сферах77. 

51. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил 

обеспокоенность тем, что глубоко укоренившиеся стереотипы гендерных ролей, 

патриархальные взгляды и сохраняющиеся дискриминационные культурные нормы и 

практика в отношении женщин способствуют низкой представленности женщин на 

руководящих должностях в государственном секторе. Он также обеспокоен низкой 

представленностью женщин на рынке труда, значительным гендерным разрывом в 

оплате труда и неравномерным осуществлением принципа равной оплаты за труд 

равной ценности, а также сохранением профессиональной гендерной сегрегации. 

Он рекомендовал пересмотреть и изменить все существующие законы, правила, 

нормы и практику, являющиеся дискриминационными по отношению к женщинам, 

а также разработать политику и программы, направленные на достижение реального 

гендерного равенства во всех сферах действия экономических, социальных и 

культурных прав; принять эффективные меры по прекращению профессиональной 

гендерной сегрегации и устранению гендерного разрыва в оплате труда; эффективно 

реализовывать принцип равной оплаты за труд равной ценности; и принять 

всеобъемлющие меры по устранению устойчивых гендерных ролевых стереотипов78. 

52. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность сообщениями о случаях дискриминации в отношении групп женщин, 

которые находятся в неблагоприятном или маргинализированном положении и 

сталкиваются с пересекающимися формами дискриминации, например сельских 

женщин, креольских женщин, женщин-мигрантов и женщин-инвалидов79. 

53. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что, несмотря 

на создание в 2020 году Комитета высокого уровня по искоренению гендерного 

насилия и принятие Национальной стратегии и плана действий по искоренению 

гендерного насилия (2020–2024 годы), гендерное насилие в отношении женщин и 

девочек по-прежнему широко распространено. Основные поправки к Закону о защите 

от домашнего насилия еще не приняты80. Комитет по правам ребенка выразил 

обеспокоенность сообщениями о неэффективности мер реагирования на случаи 

домашнего насилия81. Страновая группа Организации Объединенных Наций 

рекомендовала обеспечить полную реализацию Национальной стратегии и плана 

действий по искоренению гендерного насилия и использовать в Законе о защите от 

домашнего насилия гендерно-нейтральные формулировки с тем, чтобы определение 

супруга охватывало однополые пары. Она также рекомендовала обеспечивать 

эффективную защиту женщин и девочек-жертв гендерного насилия в соответствии с 

защитными предписаниями, а также надлежащий доступ к финансируемым 

государством приютам и службам поддержки82. Комитет по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин и Комитет по правам ребенка вынесли 

аналогичные рекомендации83. Отвечая на вопрос Комитета против пыток, Маврикий 

охарактеризовал поправки, внесенные в Закон о защите от домашнего насилия84.  

 2. Дети 

54. Страновая группа Организации Объединенных Наций и Специальный 

докладчик по вопросу о торговле детьми рекомендовали обеспечить эффективное 

выполнение Закона о детях, Закона о детском суде и Закона о реестре лиц, 

совершивших сексуальные преступления в отношении детей85. Комитет по правам 

ребенка рекомендовал обновить Национальную стратегию и план действий по защите 

детей (2014–2022 годы). Он также рекомендовал укрепить Координационную группу 

по услугам для детей, обеспечив ее достаточными полномочиями, соответствующими 

ресурсами и четким мандатом на координацию всей деятельности, связанной с 

выполнением Конвенции о правах ребенка, и свести к минимуму дублирование с 

деятельностью других структур86. 
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55. Специальный докладчик по вопросу о торговле детьми указала, что отсутствие 

координации и связи между учреждениями внутри правительства и с 

неправительственными организациями является недостатком и препятствием для 

обеспечения многосекторальной и целостной поддержки детей, ставших жертвами 

сексуального насилия. Она подчеркнула необходимость более тесного сотрудничества 

между Министерством образования, Министерством по вопросам гендерного 

равенства, развития ребенка и благосостояния семьи и Министерством социальной 

интеграции, социального обеспечения и национальной солидарности. Ею было 

рекомендовано ввести юридически обязательные положения для обеспечения лучшей 

координации действий между различными субъектами, занимающимися защитой 

детей87. 

56. Комитет по правам ребенка рекомендовал создать механизм систематического 

привлечения организаций гражданского общества, занимающихся правами детей, 

к разработке, осуществлению, мониторингу и оценке законов, политики и программ, 

касающихся детей88. Специальный докладчик по вопросу о торговле детьми 

рекомендовала правительству тесно сотрудничать с Управлением омбудсмена по 

правам ребенка, знакомиться с его докладами и действенно реагировать на его 

рекомендации89. 

57. Тот же Специальный докладчик рекомендовала создать детские суды по всей 

стране90. Комитет по правам ребенка рекомендовал усилить меры реагирования на 

сообщения о насилии над детьми, жестоком обращении с ними и отсутствии заботы о 

них91. Специальный докладчик по вопросу о торговле детьми также рекомендовала 

усилить расследования и уголовное преследование по случаям сексуального насилия 

и эксплуатации детей в рамках ускоренной процедуры и обеспечивать наказание 

виновных, соразмерное тяжести преступлений92. 

58. Тот же Специальный докладчик отметила растущую проблему детской 

проституции на Маврикии и на острове Родригес. Она рекомендовала обеспечить 

наличие безопасных, специализированных и децентрализованных приютов для детей, 

ставших жертвами сексуальной эксплуатации, а также охватить в Уголовном кодексе 

все формы торговли детьми и их сексуальной эксплуатации в качестве отдельных 

преступлений, отличных от торговли детьми93. Кроме того, она рекомендовала 

обеспечить наличие у отдела по вопросам развития детей всеобъемлющего плана 

действий по эффективному предотвращению торговли детьми и их сексуальной 

эксплуатации и борьбе с ними, а также укрепить специализированное подразделение 

полиции, занимающееся делами о сексуальном насилии над детьми94. 

59. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

изменить или принять законодательство с целью прямого запрещения телесных 

наказаний детей в любых условиях95. Комитет по правам ребенка рекомендовал 

усилить законодательно деятельность по реализации Закона о детях и разработать 

протоколы и процедуры действий на случай констатации фактов телесных наказаний, 

обеспечив безопасное и конфиденциальное информирование о них и должное 

наказание виновных96. 

60. Специальный докладчик по вопросу о торговле детьми рекомендовала 

расширять двусторонние, региональные и международные соглашения и партнерские 

отношения с другими странами происхождения, транзита и назначения в целях 

предупреждения торговли детьми и их сексуальной эксплуатации и борьбы с ними97. 

61. Она отметила, что из-за нерегистрации рождений дети, особенно дети 

креольского культурного происхождения, страдают от множества нарушений, 

в частности от отказа в медицинской помощи и в доступе к школьному образованию, 

из-за которых они становятся уязвимыми перед детским трудом, детскими браками и 

торговлей людьми98. Комитет по правам ребенка рекомендовал усовершенствовать 

процессы регистрации рождений, облегчив обмен больничными документами с 

органами записи актов гражданского состояния и наделив отдел по вопросам развития 

детей Министерства по вопросам гендерного равенства и благосостояния семьи 

достаточными ресурсами99. 
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62. Специальный докладчик по вопросу о торговле детьми рекомендовала 

доработать и ввести в действие Закон об усыновлении и создать независимый орган по 

контролю за процессами усыновления100. Комитет по правам ребенка вынес 

аналогичную рекомендацию101. 

 3. Пожилые люди 

63. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Маврикию бороться со злоупотреблениями по отношению к пожилым людям и 

обеспечить регистрацию всех домов престарелых и их эффективное регулирование и 

контроль со стороны соответствующих государственных органов, а также обеспечить 

их укомплектование в достаточном количестве квалифицированным персоналом по 

уходу102. 

 4. Лица с инвалидностью 

64. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что 

определения инвалидности, содержащиеся в Законе о равных возможностях и Законе 

о профессиональной подготовке и занятости инвалидов, по-прежнему отражают 

медицинский подход к инвалидности, что противоречит Конвенции о правах 

инвалидов. Она также отметила, что Маврикий еще не включил инвалидность в число 

запрещенных признаков дискриминации и не запретил множественную и 

перекрестную дискриминацию по ассоциации в своем национальном 

законодательстве103. Комитет по правам инвалидов поднял аналогичный вопрос104. 

65. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность отсутствием правовой 

базы, которая основывалась бы на правозащитной модели инвалидности, негативным 

отношением к детям-инвалидам и их дискриминацией, отсутствием социальных услуг 

и услуг на уровне общин и поддержки семьи, а также недостаточным количеством 

инклюзивных школ. Он настоятельно призвал Маврикий в срочном порядке завершить 

работу над законопроектом о защите и благополучии людей с инвалидностью; усилить 

работу по реализации Закона об Управлении по особым образовательным 

потребностям 2018 года, чтобы обеспечить всем детям-инвалидам доступ к 

инклюзивному образованию в общеобразовательных школах; и усилить поддержку 

родителей детей с инвалидностью и обеспечить право этих детей расти в своем 

семейном окружении105. 

 5. Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди  

66. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

принять законодательные и политические меры, необходимые для борьбы с 

дискриминацией и насилием в отношении лесбиянок, бисексуальных и 

трансгендерных женщин и интерсексуалов, содействовать их защите, обеспечить 

эффективную защиту их прав с помощью правоприменительных механизмов и 

предоставить им доступ к приютам и помощи106. 

67. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил 

обеспокоенность тем, что однополые отношения до сих пор уголовно наказуемы 

согласно Уголовному кодексу, а также отсутствием юридического признания 

однополых пар в какой бы то ни было форме. Он рекомендовал отменить статью 250 

Уголовного кодекса, обеспечить полную защиту лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров и интерсексуалов от дискриминации и предусмотреть юридическое 

признание однополых союзов или партнерств107. Программа развития Организации 

Объединенных Наций и другие учреждения системы Организации Объединенных 

Наций приветствовали решение Верховного суда от 4 октября 2023 года о 

неконституционности статьи 250 Уголовного кодекса108. 

 6. Мигранты, беженцы и просители убежища  

68. УВКБ сообщило, что на Маврикии не существует национальной 

законодательной базы или законов и процедур по вопросам предоставления убежища, 

которые способствовали бы поощрению или защите прав беженцев и просителей 
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убежища109. На практике это выразилось в отсутствии доступа этих лиц к 

официальному рынку труда, а также прав на получение социальных субсидий и 

зачисление их детей в государственные школы. Хотя медицинское обслуживание на 

Маврикии является относительно доступным, беженцы и просители убежища 

вынуждены прибегать к непомерно дорогим частным медицинским услугам. Ничто не 

мешает Маврикию принять национальное законодательство об убежище или 

разработать эффективную и справедливую процедуру предоставления убежища110. 

Страновая группа Организации Объединенных Наций и УВКБ рекомендовали ему 

ввести и реализовать законодательные и иные меры для осуществления прав и мер 

защиты, предусмотренных для беженцев и просителей убежища в нормах 

международного права111. УВКБ также рекомендовало принять национальное 

законодательство о предоставлении убежища и создать функциональную 

национальную систему его предоставления в соответствии с международными 

стандартами112. 

69. УВКБ рекомендовало определить государственное учреждение, ответственное 

за прием и проверку просителей убежища, жертв торговли людьми и других лиц, 

которые могут нуждаться в международной защите, с тем чтобы обеспечить их 

направление на прохождение надлежащих процедур и получение ими необходимой 

защиты и помощи113. 

70. УВКБ сообщило, что Маврикий придерживается принципа невыдворения и 

рассматривает все просьбы о предоставлении убежища в каждом конкретном случае 

отдельно114. Комитет по правам ребенка рекомендовал применять принцип 

невыдворения к детям, нуждающимся в международной защите115. 

71. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам и страновая 

группа Организации Объединенных Наций выразили обеспокоенность сообщениями 

о том, что трудящиеся-мигранты по-прежнему вынуждены заниматься 

принудительным трудом, им недоплачивают заработную плату, живут они в 

неудовлетворительных условиях, им отказывают в выплате пособий, их депортируют, 

а в случае беременности — прекращают трудовые отношения116. Комитет по 

экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал Маврикию 

продолжить работу по повышению осведомленности трудящихся-мигрантов об их 

правах; совершенствовать механизмы подачи жалоб и оказывать подателям жалоб 

необходимое содействие; применять сдерживающие меры наказания к нарушающим 

правила работодателям; создать нормативную базу для деятельности агентств по 

трудоустройству и осуществлять контроль за их деятельностью; и укреплять 

сотрудничество со странами происхождения трудящихся в целях защиты и поощрения 

прав этих трудящихся117. 

72. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Маврикию 

принять эффективные меры по улучшению условий труда и жизни 

трудящихся-мигрантов и активизировать деятельность трудовых инспекций на 

рабочих местах. Он также рекомендовал Маврикию активизировать усилия по 

расследованию утверждений о злоупотреблениях по отношению к трудящимся-

мигрантам и их эксплуатации118. Комитет по экономическим, социальным и 

культурным правам рекомендовал обеспечить, чтобы действие статьи 46 (5) Закона о 

государственных закупках 2006 года распространялось на всех работников, 

занимающихся выполнением договора119. Комитет по ликвидации дискриминации в 

отношении женщин рекомендовал обеспечить соблюдение статей 38 (1) a) и 46 (5B) 

Закона о правах в сфере занятости 2008 года, которые защищают работников от 

прекращения договоров по различным дискриминационным основаниям120. 

 7. Лица без гражданства  

73. УВКБ указало, что на Маврикии не существует национальных законов, 

устанавливающих процедуры определения безгражданства или обеспечивающих 

основу для защиты лиц без гражданства в стране121. Комитет по правам ребенка 

рекомендовал создать национальный механизм определения безгражданства122. 
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74. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что принятая 

в 2022 году поправка к законопроекту об иммиграции наделила премьер-министра 

дискреционными полномочиями по лишению иностранцев приобретенного 

маврикийского гражданства по соображениям национальной безопасности без 

возможности обращения в суд или другой орган123. 
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